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UFFICIO ACQUISTI

DETERMINA A CONTRARRE

SERVICESTELLE EINKAUF

VERFÜGUNG ZUM VERTRAGSABSCHLUSS

Affidamento della fornitura di mobili e arredi 
per laboratori, aule e magazzini e loro 

installazione suddiviso in due lotti:

Vergabe der Lieferung von Möbeln und 
Einrichtungsgegenständen für Labors, 

Klassenzimmer sowie Lagerräume und deren 
Montage, unterteilt in zwei Lose:

LOTTO/LOS 1 
IDO 12802: P032836

CIG A0393B28AB
CUP I54D22004750005

CUI F94060760215202300032

LOTTO/LOS 2
IDO 12801: P037117 P036588 P036587 P032835

CIG A0399932A4
CUP I54D22004750005

CUI F94060760215202300031

La Presidente, Die Präsidentin,

Premesso che la Libera Università di Bolzano in data 
20/11/2023 è stata iscritta con livello di qualificazione 
SF1 (affidamenti senza limiti d’importo) nell’elenco 
delle stazioni appaltanti qualificati ai sensi degli artt. 
62 e 63 del D.Lgs. 36/2023, gestito dall’Autorità 
Nazionale Anticorruzione ANAC;

Vorausgeschickt, dass die Freie Universität Bozen am 
20.11.2023 mit dem Qualifikationsniveau SF1 
(Vergaben ohne Betragseinschränkung) in die Liste der 
qualifizierten Vergabestellen gemäß Artikel 62 und 63 
des GvD 36/2023, die von der nationalen 
Antikorruptionsbehörde ANAC verwaltet wird, 
eingetragen wurde;

Viste le Delibere ANAC n. 261, 262, 263, 264 dd. 
20.06.2023 efficaci dal 01.01.2024 per cui a partire da 
tale data sarà necessario acquisire un nuovo CIG e che 
pertanto i CIG in oggetto potranno variare in sede di 
pubblicazione delle procedure di affidamento;

In Anbetracht der ANAC-Beschlüsse Nr. 261, 262, 263, 
264 vom 20.06.2023, die zum 01.01.2024 in Kraft 
treten, nach welchen ab diesem Datum eine neue CIG 
erworben werden muss, so dass sich die betreffenden 
CIGs bei der Veröffentlichung der Vergabeverfahren 
ändern können;

Considerato che si rende necessario procedere con 
l’affidamento in oggetto;

Festgestellt, dass die im Betreff genannte Vergabe 
notwendig ist;

Preso atto che si intende soddisfare il seguente 
interesse pubblico: Acquisto ed installazione di mobili 
e arredi per laboratori, aule e magazzini situati nel 
nuovo edificio F1 presso il NOI Techpark;

Festgestellt, dass damit folgendes öffentliches 
Interesse erfüllt werden soll: Kauf und Installation von 
Möbeln und Einrichtungsgegenständen für Labors, 
Klassenräume und Lagerräume im neuen F1-Gebäude 
im NOI Techpark;



Pagina/Seite 2 di/von 7

Visto l’art. 21 ter, comma 2 della legge provinciale 29 
gennaio 2002, n. 1, il quale prevede che: “Per gli 
affidamenti di forniture, servizi e manutenzioni di 
importo inferiore alla soglia di rilevanza comunitaria, 
le amministrazioni aggiudicatrici di cui al comma 1, 
fatta salva la disciplina di cui all’articolo 38 della legge 
provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, in alternativa 
all’adesione alle convenzioni-quadro stipulate dall’ACP 
e sempre nel rispetto dei relativi parametri di prezzo-
qualità come limiti massimi, ricorrono in via esclusiva 
al mercato elettronico provinciale ovvero, nel caso di 
assenza di bandi di abilitazione, al sistema telematico 
provinciale”;

Nach Einsichtnahme in Art. 21 ter, Absatz 2 des 
Landesgesetzes vom 29. Jänner 2002, Nr. 1, welcher 
folgendes vorsieht: „Für die Vergabe von Liefer-, 
Dienstleistungs- und Instandhaltungsaufträgen unter 
dem EU-Schwellenwert greifen die öffentlichen 
Auftraggeber laut Absatz 1, unbeschadet der 
Bestimmung laut Artikel 38 des Landesgesetzes vom 
17. Dezember 2015, Nr. 16, alternativ zum Beitritt zu 
den von der AOV abgeschlossenen 
Rahmenvereinbarungen und unter Einhaltung der 
entsprechenden Preis- und Qualitätsparameter als 
Höchstgrenzen, ausschließlich auf den elektronischen 
Markt des Landes Südtirol zurück oder auf das 
telematische System des Landes, wenn es keine 
Ausschreibungen für die Zulassung gibt“;

Rilevato che per l’affidamento in oggetto non è attiva 
una convenzione/contratto quadro dell’ACP;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe 
keine Konvention/Rahmenvereinbarung der AOV aktiv 
ist;

Rilevato che per l’affidamento in oggetto è attivo un 
bando sul mercato elettronico dell’ACP, che però non 
risponde alle esigenze dell’unibz in termini sia 
qualitativi che quantitativi per i seguenti motivi: al 
12.12.2023 nessuno dei prodotti necessari è presente 
a catalogo;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe eine 
Ausschreibung auf dem elektronischen Markt der AOV 
aktiv ist, diese jedoch aus folgenden Gründen nicht den 
quantitativen und qualitativen Anforderungen der unibz 
entspricht: am 12.12.2023 ist keines der benötigten 
Produkte im Katalog enthalten;

Ritenuto di porre a base d’asta l’importo di € 
530.583,05 IVA esclusa;

Festgestellt, den Betrag von € 530.583,05 zzgl. MwSt. 
als Ausschreibungsbetrag festzulegen;

Visti gli artt. 1, comma 1, e 58, commi 1 e 3, Dlgs 
36/2023, l’art. 28, commi 1, 2 e 3 LP 16/2015, si 
procede alla suddivisione dell’affidamento in due lotti 
funzionali al fine di garantire la più celere piena 
fruibilità di almeno una parte degli spazi presso il 
nuovo edificio F1 presso il NOI Techpark, come di 
seguito descritti;

Unter Berücksichtigung von Art. 1, Abs. 1 und Art. 58, 
Abs.e 1 und 3, GVD Nr. 36/2023 sowie Art. 28 Abs. 1, 
2 und 3, LG Nr. 16/2015 wird die Vergabe in zwei 
funktionale Lose aufgeteilt, um die schnellstmögliche 
vollständige Nutzung zumindest eines Teils der Flächen 
des neuen F1-Gebäudes im NOI Techpark 
sicherzustellen, wie weiters beschrieben;

LOTTO/LOS 1 

di € 79.889,78 IVA esclusa per l’intera durata 
contrattuale ed avente ad oggetto i seguenti 
componenti: 

Von € 79.889,78 zzgl. MwSt. für die gesamte 
Vertragslaufzeit und betreffend die folgenden 
Komponenten:

Pos. Descrizione Articolo Produktbeschreibung Nr.

1 Cappa chimica Chemieabzughaube 1

2
Motori aspirazione per cappe e armadi

Absaugeinheiten inkl. Motoren f. 
Chemieabzughaube und 
Gasflaschen- Sicherheitsschränke 1
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3 Banco da laboratorio L1500 Labortisch L1500 5

4 Banco da laboratorio L1800 Labortisch L1800 1

5 Doccia emergenza con lavaocchi Notdusche mit Augendusche 1

6 Tavolo da laboratorio Einfacher Labortisch 8

7 Armadio Schrank 13

8 Scrivania aula Schreibtisch Vorlesungssaal 26

9 Scrivania insegnante Pult 3

10 Lavagna Tafel 3

11 Sedia aula Stuhl Studenten 52

12 Sedia girevole Drehstuhl 3

13 Appendiabiti da parete Wandgarderobenständer 15

14 Contenitore per la raccolta differenziata Recycling-Container 21

Visto l’art. 14, comma 11, Dlgs. 36/2023 e l’art. 16, 
comma 10, LP 16/2015, il presente lotto costituisce 
una fornitura di importo inferiore a € 80.000,00 IVA 
esclusa e il suo controvalore non supera il 20% del 
valore complessivo stimato di tutti i lotti;

Unter Berücksichtigung von Art. 14, Abs. 11 GvD Nr. 
36/2023 und Art. 16, Abs. 10 LG 16/2015 stellt dieses 
Los eine Lieferung von weniger als 80.000,00 € ohne 
Mehrwertsteuer dar und sein Gegenwert übersteigt 
nicht 20% des geschätzten Gesamtwerts aller Lose;

Ritenuto pertanto utile procedere per il lotto 1 con la 
seguente procedura, da pubblicare sul portale della 
Provincia SICP utilizzando l’elenco telematico:

Festgestellt, dass für Los 1 somit folgendes Verfahren, 
welches auf dem Landesportal ISOV unter Verwendung 
des telematischen Verzeichnisses veröffentlicht wird, 
zweckmäßig erscheint:

Affidamento diretto ai sensi dell’art. 50, comma 1, 
lettera b), D.Lgs. 36/2023 in collegamento all’art. 26, 
comma 1, lettera b), L.P. 16/2015 e con la prima parte 
dell’art. 12 comma 1 del regolamento acquisti;

Direktvergabe gemäß Art. 50, Abs., 1 Buchstabe b), 
GvD 36/2023 iVm Art. 26, Abs. 1, Buchstabe b), LG Nr. 
16/2015 und mit dem ersten Teil des Art. 12 Abs. 1 der 
Einkaufsregelung;

Constatato che l’aggiudicazione, ai sensi dell’art. 33 
L.P. 16/2015, avverrà con il criterio del prezzo più 
basso;

Festgestellt, dass der Zuschlag gemäß Art. 33 des L.G. 
16/2015 nach dem Kriterium des günstigsten Preises 
erteilt wird;

Considerato che sono stati condotti accertamenti volti 
ad appurare l’esistenza di rischi da interferenze 
nell’esecuzione dell’affidamento con il seguente 
risultato:

Festgestellt, dass das Vorliegen von Risiken durch 
Interferenzen bei der Vertragsausführung mit 
folgendem Ergebnis überprüft wurde:

in conformità a quanto previsto dall’art. 26, comma 3-
bis, del D.Lgs. 81/2008 non è necessario redigere il 
documento unico di valutazione dei rischi da 
interferenze (DUVRI), poiché non sussistono costi per 
la sicurezza per i seguenti motivi: fornitura di materiale 
e servizi la cui prestazione ha una durata non 
superiore ai 5 giorni-uomo;

gemäß Art. 26 Abs. 3-bis GvD Nr. 81/2008 besteht keine 
Verpflichtung das Einheitsdokument für die Bewertung 
der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) zu erstellen, 
da aus folgendem Grund keine Sicherheitskosten 
bestehen: Materiallieferung und Dienstleistungen, die 
nicht länger als 5 Personentage beanspruchen;
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Preso atto, che per il seguente motivo il sopralluogo 
viene definito obbligatorio: il sopralluogo dei locali è 
necessario per valutare le possibilità di accesso 
all’edificio e movimentazione all’interno dello stesso 
delle diverse tipologie di arredi, eventuali necessità 
particolari di fissaggio sulle pareti e le verifiche 
necessarie per progettare l’impianto di aspirazione 
delle cappe ed infine per valutare l’eventuale impatto 
della tipologia costruttiva dell’edificio;

Festgestellt, dass aus folgenden Gründen der 
Lokalaugenschein obligatorisch ist: Der 
Lokalaugenscheint ist notwendig, um die Möglichkeiten 
des Zugangs und der Bewegung der verschiedenen 
Arten von Möbeln innerhalb des Gebäudes, etwaige 
besondere Anforderungen an die Befestigung an den 
Wänden und die notwendigen Überprüfungen für die 
Planung des Absaugsystems für die Abzugshauben zu 
beurteilen und schließlich die möglichen Auswirkungen 
der Bauart des Gebäudes zu bewerte;

Considerato che in applicazione del principio di 
rotazione verrà eseguita tramite il Portale Provinciale 
SICP una ricerca di mercato invitando almeno tre ditte 
iscritte all’elenco telematico. La ditta che presenterà 
l’offerta con il prezzo più basso verrà successivamente 
incaricata con affidamento diretto da eseguire tramite 
il Portale Provinciale SICP;

Festgestellt, dass unter Einhaltung des 
Rotationsprinzips über das Landesportal ISOV eine 
Marktanalyse durchgeführt wird, wobei mindestens drei 
Firmen eingeladen werden, die im telematischen 
Verzeichnis eingeschrieben sind. Die Firma, die das 
günstigste Angebot einreicht, wird anschließend mittels 
Direktvergabe über das Landesportal ISOV beauftragt;

Constatato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella ricerca di mercato;

Festgestellt, dass die wesentlichen Vertragsklauseln in 
der Marktanalyse enthalten sind;

Considerato che l’affidamento in oggetto è finanziato 
con i seguenti mezzi (budget):

Festgestellt, dass die gegenständliche Vergabe mit 
folgenden Haushaltsmitteln (Budget) finanziert wird:

PIS Importo iva inclusa/Betrag inkl. MwSt.
P032836 € 97.465,53

LOTTO/LOS 2

di € 450.693,27 IVA esclusa per l’intera durata 
contrattuale incl. gli oneri di sicurezza/ interferenza ed 
avente ad oggetto i seguenti componenti: 

Von € 450.693,27 zzgl. MwSt. inkl. Sicherheitskosten/ 
Interferenzkosten für die gesamte Vertragslaufzeit und 
betreffend die folgenden Komponenten:

Pos. Descrizione Articolo Produktbeschreibung Nr.

1 Cappa chimica Chemieabzughaube 5

2
Motori aspirazione per cappe e armadi

Absaugeinheiten inkl. Motoren f. 
Chemieabzughaube und Gasflaschen- 
Sicherheitsschränke 7

3 Armadio Bombole da interno Gasflaschenschrank für Indoor 1

4
Armadio di sicurezza aspirato per 
solventi

Sicherheitsschrank für Lösungsmittel mit 
Absaugung 2

5 Banco da laboratorio "1500" Labortisch 1500 15

6
Bancone didattico (isole a banconi 
doppi)

Labortisch doppelt (Inseln aus 
Doppeltischen) 12

7 Bancone laboratorio didattico a muro Labortisch für die Didaktik 1
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8 Doccia emergenza con lavaocchi Notdusche mit Augendusche 4

9 Tavolo da laboratorio Einfacher Labortisch 33

10 Tavolo lab ad altezza regolabile Höhenverstellbarer Labortisch 5

11 Tavolo pesante da laboratorio Schwerer Labortisch 6

12 Armadio a porte battenti Schrank mit Flügeltüren 48

13 Armadio a porte scorrevoli Schrank mit Schiebetüren 4

14 Sgabello laboratorio Laborhocker 50

15 Postazione per degustazione Verkostungstisch 32

16 Armadio a profondità maggiorata Extratiefer Schrank 5

17 Scaffale Regal 70

18 Scrivania aula Schreibtisch Vorlesungssaal 33

19 Scrivania insegnante Pult 1

20 Sedia Aula Stuhl Studenten 66

21 Sedia girevole da laboratorio Labordrehstuhl 33

22 Cassettiera Schubladenschrank 2

23 Carrello porta attrezzi Werkzeugwagen 1

24 Vetrina Vetrine 6

25 Whiteboard Whiteboard 10

26 Armadietti Schließfächerschrank 5

27 Armadietto spogliatoio Umkleideschrank 4

Ritenuto pertanto utile procedere con la seguente 
procedura, da pubblicare sul portale della Provincia 
SICP:

Festgestellt, dass somit folgendes Verfahren, welches 
auf dem Landesportal ISOV veröffentlicht wird, 
zweckmäßig erscheint:

Procedura aperta ai sensi dell’art. 71 D.Lgs. 36/2023; Offenes Verfahren gemäß Art. 71 des GvD 36/2023;

Constatato che l’aggiudicazione, ai sensi dell’art. 33 LP 
16/2015, avverrà con il criterio del miglior rapporto 
qualità/prezzo;

Festgestellt, dass der Zuschlag gemäß Art. 33 des LG 
16/2015 nach dem Kriterium des besten Preis-
Leistungs-Verhältnis erteilt wird;

Considerato che sono stati condotti accertamenti volti 
ad appurare l’esistenza di rischi da interferenze 
nell’esecuzione dell’affidamento con il seguente 
risultato:

Festgestellt, dass das Vorliegen von Risiken durch 
Interferenzen bei der Vertragsausführung mit 
folgendem Ergebnis überprüft wurde:

sono stati riscontrati i suddetti rischi. Si è pertanto 
provveduto alla redazione del documento unico di 
valutazione dei rischi da interferenze (DUVRI), nel 

es wurden Risiken festgestellt, weshalb das 
Einheitsdokument für die Bewertung der Risiken durch 
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quale è stato quantificato il costo per la sicurezza pari 
a € 197,00

Interferenzen (DUVRI) erstellt wurde. Darin sind die 
Kosten für die Sicherheit mit € 197,00 beziffert;

Preso atto, che per il seguente motivo il sopralluogo 
viene definito obbligatorio: il sopralluogo dei locali è 
necessario per valutare le possibilità di accesso 
all’edificio e movimentazione all’interno dello stesso 
delle diverse tipologie di arredi, eventuali necessità 
particolari di fissaggio sulle pareti e le verifiche 
necessarie per progettare l’impianto di aspirazione 
delle cappe ed infine per valutare l’eventuale impatto 
della tipologia costruttiva dell’edificio;

Festgestellt, dass aus folgenden Gründen der 
Lokalaugenschein obligatorisch ist: Der 
Lokalaugenscheint ist notwendig, um die Möglichkeiten 
des Zugangs und der Bewegung der verschiedenen 
Arten von Möbeln innerhalb des Gebäudes, etwaige 
besondere Anforderungen an die Befestigung an den 
Wänden und die notwendigen Überprüfungen für die 
Planung des Absaugsystems für die Abzugshauben zu 
beurteilen und schließlich die möglichen Auswirkungen 
der Bauart des Gebäudes zu bewerte;

Considerato che il CCNL applicabile ed il costo della 
manodopera verranno indicati in sede di bando di 
gara;

Festgestellt, dass der anwendbare NKV und die 
Arbeitskosten in den Ausschreibungsbedingungen 
angegeben werden;

Constatato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nel disciplinare di gara, nei capitolati 
speciali di gara, nel capitolato speciale d’appalto e nel 
capitolato tecnico; 

Festgestellt, dass die wesentlichen Vertragsklauseln in 
den Ausschreibungsbedingungen, in den besonderen 
Vertragsbedingungen sowie im technischen 
Leistungsverzeichnis enthalten sind;

Considerato che l’affidamento in oggetto è finanziato 
con i seguenti mezzi (budget):

Festgestellt, dass die gegenständliche Vergabe mit 
folgenden Haushaltsmitteln (Budget) finanziert wird:

PIS Importo iva inclusa/Betrag inkl. MwSt.
P037117 € 80.000,00
P036588 € 32.871,68
P036587 € 18.700,00
P032835 € 418.033,77

Visto il regolamento acquisti della Libera Università di 
Bolzano, la L.P. 16/2015 nonché il D.Lgs. 36/2023;

Nach Einsichtnahme in die Einkaufsregelung der Freien 
Universität Bozen, in das LG 16/2015 sowie in das GvD 
36/2023;

Preso atto che in merito all’affidamento in oggetto non 
sono presenti situazioni di conflitto di interessi di cui 
all’art. 16 D.Lgs. 36/2023;

Festgestellt, dass für die gegenständliche Vergabe kein 
Interessenskonflikt gemäß Art. 16 des GvD 36/2023 
besteht;

Considerata la suddivisione dell’affidamento in oggetto 
in due lotti da svolgersi con procedure tra loro diverse, 
il presente documento viene sottoscritto in duplice 
originale di cui uno da assegnare a ciascun lotto.

Da die gegenständliche Vergabe in zwei Lose aufgeteilt 
ist, die nach unterschiedlichen Verfahren abgewickelt 
werden sollen, wird die vorliegende Unterlage in zwei 
Urschriften unterzeichnet, von denen eines jedem Los 
zuzuordnen ist.

DETERMINA VERFÜGT

di indire, per i motivi di cui sopra, una procedura di 
affidamento costituita da due lotti di cui uno da 
espletarsi a mezzo di affidamento diretto ed uno con 
gara aperta per le prestazioni in oggetto ed alle 
condizioni sopra indicate.

Die Durchführung eines Ausschreibungsverfahren 
auszuschreiben für die oben genannten 
Dienstleistungen und zu den oben genannten 
Bedingungen, das aus zwei Losen besteht, von denen 
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eines im Wege der Direktvergabe und eines im Wege 
des offenen Verfahrens.

Bolzano/Bozen, lì/am 21.12.2023

La Presidente/Die Präsidentin
Prof. Ulrike Tappeiner

Il Direttore/Der Universitätsdirektor
Dott. Günther Mathà

Il RUP/Der EVV
Dott. Michael Peer
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